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РЕСКРИПТЪ ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ СЕРГІЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА
Его Преосвященству, Преосвященнѣйшему ТИХОНУ, Епископу Алеутскому и Аляскинскому.

ПРЕОСВЯЩЕННѢЙШІЙ ВЛАДЫКО.
Мнѣ было особенно пріятно усмотрѣть, изъ представленнаго Мнѣ отчета по вербному 

сбору въ 1899 г. на пользу православныхъ Іерусалима и Св. Земли, что, не смотря на отда
ленность Вашей епархіи' и на существенныя ея потребности, благодаря Вашему теплому со
чувствію и православные дальней окраины сливаются съ обще-православнымъ міромъ въ заботѣ 
о странѣ, гдгь возсіяло Солнце Правды для всей земли. Въ виду сего, поставляю въ особенно прі
ятный для Меня долгъ выразить Вашему Преосвященству Мою искреннюю признательность.

Вмѣстѣ съ симъ, сдѣлавъ распоряженіе о доставленіи изъ Канцеляріи Общества въ Аляскинское 
Духовное Правленіе одобренныхъ Мною правилъ для производства разрѣшеннаго Св. Сгнодомъ сбора въ 
пользу православныхъ Іерусалима и Св. Земли, на Вербной недѣли 1900 г., съ слѣдующими къ нимъ 
приложеніями, прошу Вате Преосвященство сдѣлать зависящія отъ Васъ распоряженія къ точному 
ихъ исполненію и наибольшему распространенію.

Испрашивая Вашего Архипастырскаго благословенія и поручая Себя и Общество заступни
честву Вагиихъ священныхъ молитвъ, остаюсь искренно расположенный

(На подлинномъ Собственной Его Императорскаго Высочества рукою подписано): «СЕРГѢЙ*.
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0 преобразованіи Календаря. 
(«Странникъ*. XI—XII 1899).

I.
Желательность введенія правильнаго ка

лендаря съ церковно-богословской 
точки зрѣнія.

Возраженія противъ измѣненія календаря 
дѣлаются болѣе всего съ богословской точки 
зрѣнія; между тѣмъ именно богословскія или, 
вѣрнѣе, церковныя соображенія дѣлаютъ въ на
стоящее время желательнымъ а со временемъ 
сдѣлаютъ даже необходимымъ принятіе правиль
наго лѣтосчисленія въ пользованіе церкви.

Постановленія относительно Пасхи и дру
гихъ праздниковъ, данныя Богомъ Моѵсею, 
требовали, чтобы празднованіе ихъ происхо
дило при обстановкѣ, сходной съ обстанов
кой событій, въ память которыхъ праздни
ки были» установлены. Требованіе сходства от
носилось между прочимъ и къ времени года.

«Сегодня выходите вы, въ мѣсяцѣ Авивѣ... 
мѣсяцъ сей да будетъ у васъ началомъ мѣся
цевъ, первымъ да будетъ онъ у васъ между мѣ
сяцами года... Исполняй же уставъ сей въ на
значенное время, изъ года въ годъ» (Исх. 
XIII, 4, 10; XII, 2).

«Наблюдай мѣсяцъ Авйвъ и совершай 
Пасху Господу, Богу твоему, потому что въ 
мѣсяцѣ Авивѣ вывелъ тебя Господь, Богъ твой, 
изъ Египта ночью» (Втор. 16, 1).

Въ шестнадцатый день мѣсяца Авива на
родъ долженъ былъ приносить священникамъ 
первые сжатые снопы (Лев. 23, 10, 11). Обык
новенный годъ у евреевъ состоялъ изъ 124 мѣ
сяцевъ; когда священники замѣчали, что къ 
16-му Авива (послѣ Вавилонскаго плѣна «Ни
сана») колосья ячменя не могли поспѣть, они 
вставляли тринадцатый мѣсяцъ. Такая вставка 
дѣлалась черезъ 2 и черезъ 3 года. Благодаря 
этому, празднованіе Пасхи всегда происходило

ON THE AMENDMENT OF THE CALENDAR.
{From „The Pilgrim”, November & December 1899).

THE DESIRABILITY OF INTRODUCING A COR
RECT CALENDAR FROM THE ECCLESIASTICAL

AND THEOLOGICAL POINT OF VIEW.
/

.Ulltllltllllllllllllllllllltntl

The objections against an amendment 
of the calendar are made mostly from a the
ological standpoint. Yet it is precisely the
ological, or rather ecclesiastical considera
tion swhich make it desirable' now, and will 
make it in time imperative for the Church to 
adopt a correct mode of time-reckoning.

The ordinances whichGod gave to "Moses, 
concerning the Passover and the other feasts, 
prescribed that their celebration should 
take place under conditions similar to those 
which accompanied the events, to com
memorate which the feasts were instituted. 
The similarity prescribed extended to the 
time of the year:

„This day came ye out in the month 
of Ahib *) This month shall be unto you 
the beginningo months: it shall be the 
first month of the year to you. Thou shalt 
therefore keep this ordinance in his season 
from year to year (Exod. 13, 4, 10; 12, 2). 
observe the month of Ahib, and keep the 
Passover unto the Lord thy God: for in the 
month’ of Ahib the Lord' thy God brought- 
thee forth out of Egypt by night” (Denter. 
16, 1).

On the 16-th day of the month of 
Ahib the people were to bring to the priests a 
sheaf of the firstfruits of their harvests (Levit. 
23,10-11). The ordinary year of the Hebrews 
had 12 months. But when the priests 
saw that the ears of barley could not mature 
by the 16-th of Ahib (called ,,Nisam„ after 
the Babylonian Captivity), they inserted a 
thirteenth month. This was done every two 
everythree years. Thanks to this the Passover 
was always celebrated at the time when the

r) „The month of the ear of grain”.
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во время поспѣванія ячменя, въ первый весен
ній мѣсяцъ.

Сходство времени года и прочей обстанов
ки праздника и празднуемаго событія должно 
было служить свидѣтельствомъ того, что собы
тіе дѣйствительно произошло.

«Соблюдайте сіе служеніе. И когда ска
жутъ вамъ дѣти ваши: что это за служеніе? 
скажите имъ: это пасхальная жертва Господу, 
Который прошелъ мимо домовъ сыновъ Израи
левыхъ въ Египтѣ, когдч поражалъ египтянъ и 
домы наши избавилъ» (Исх. 12, 24, 27; 13, 
8, 9, 14, 15, 16).

«Въ кущахъ живите семь дней... чтобы 
знали роды ваши, что въ кущахъ поселилъ Я 
сыновъ израилевыхъ когда вывелъ ихъ изъ зем
ли Египетской* (Лев. 23, 42, 43).

Правда, эти постановленія относятся къ 
ветхозавѣтнымъ праздникамъ. Но цѣль установ
ленія новозавЬтныхъ праздниковъ та же самая, 
какъ и ветхозавѣтныхъ: «Сіе творите въ Мое 
воспоминаніе» (Лук. 22. 19). Богослуженія 
новозавѣтныхъ праздниковъ составлены такимъ 
образомъ, чтобы обряды, чтенія и пѣснопѣнія 
служили напоминаніемъ о празднуемыхъ собы
тіяхъ.

Поэтому приведенныя постановленія Вет
хаго Завѣта обязательны и для новозавѣтныхъ 
праздниковъ.

Поэтому и христіанская Пасха должна на
всегда остаться весеннимъ праздникомъ.

Между тѣмъ при употребленіи юліанскаго 
календаря, Пасха постепенно приближается къ 
лѣту; черезъ 5.000 лѣтъ позднія Пасхи будутъ 
приходиться на среднія числа іюня (истиннаго 
времени), такъ что въ этихъ случаяхъ Пасха 
станетъ уже лѣтнимъ праздникомъ *).

.’) Сторонники сохраненія юліанскаго календаря не 
видятъ въ этомъ ничего неудобнаго. Они говорятъ, 
что празднованіе Пасхи весною не можетъ іыть выпол
няемо на всемъ земномъ піарѣ, потому что въ южномъ 
полушаріи мартъ и апрѣль являются осенними мѣсяца- 
цами. Они упускаютъ изъ виду, что въ южномъ полу-

barley was ripe, in the first month of’spring.
' The similarity oftime and conditions bet- 

the feast and the event it commemorated was 
ween to serve as testimony that this event had 
really occurred:

,,Ye shall observe this thing for an ordin 
ance to thee and thy sons forever. And it shall 
come to pass, when your children shall say 
unto you, What mean ye by this service? 
that ye shall say, This is the sacrifice of the 
Lord’s Passover, who passed over the houses 
of the children of Israel in Egypt, when, He 
most the and Egyptians delivered our houses 
(Exod. 12, 24-27; 13, 8-9, 14-16).” Ye shall 
dwell in booths seven days... that your 
generations may know that I made the child
ren of Israel to dwell in booths, when I brought 
them out of the land of Egypt”(Levit. 23, 
42-43).

True, these ordinances apply to the 
Old Testament feasts. But the object for which 
the New Testament feasts were instituted was 
the same:,, This do in remembrance of me” 
(Luke, 22, 19). The services of the old 
Testament feasts were arranged in such away 
that the rites, readings and hymns should 
serve as a remembrance of the events cel
ebrated. This is why the same ordinances 
apply also to the New Testament. feasts. 
And this is why the Christian Paschal Feast 
(Easter) must always remain a spring 
festival.

But under the Julian calendar Easter' 
gradually advances towards summer. In 
5.000 years from now late Easters will fall 
on the middle of June (true time), so that in 
such cases Easter will be a summer festival.*)

*) The partisans of the Julian calendar see no incon
venience in this. They say that Easter anyhow cannot 
be celebrated in spring all over the world, because in the 
Southern hemisphere March, April and are autumn months 
They lose sight of the fact that the number of men liv
ing in the Southern hemisphere is comparatively incon
siderable, and that the enormous majority of mankind liv
ing in the Northern hemisphere can celebrate the Resur
rection of the Lord at the time of the year when it really 
occurred.



68 Американскій Православный Вѣстникъ

• Поетому для исполненія требованій Библіи 
рано или поздно нужно будетъ отказаться 
отъ употребленія неправильнаго юліанскаго ка
лендаря и ввести другой, правильный. Нѣтъ 
настоятельной необходимости торопиться съ 
этимъ дѣломъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ нежелательно 
и откладывать его на другое время, потому что 
уже Пасха 25 апрѣля приходится ближе къ 
началу лѣта, чѣмъ къ началу весны.

Еще болѣе желательно введеніе правиль
наго лѣтосчисленія* для того, чтобы неподвиж- 
ные церковные -праздники постоянно приходи
лись на одни и тѣже числа тропическаго года, 
имѣющія для каждой страны и области то или 
другое сельско-хозяйственное значеніе.

Ветхозавѣтныя постановленія прямо гово
рятъ, что праздники должны быть связаны съ 
временемъ года, имѣющими земледѣльческое 
значеніе.

Пасха, какъ мы видѣли, должна была празд
новаться во время поспѣванія ячменя; до при
несенія священникамъ начатковъ жатвы никто 
не должеаъ былъ ѣсть новаго хлѣба. Пятиде
сятница праздновалась во время поспѣванія пше
ницы, праздникъ вущѳй послѣ поспѣванія фрук
товъ; начатки пшеницы и плодовъ народъ дол
женъ былъ посвящать Богу, цриносить священ
никамъ (Лев. 23 глава).

Въ 1-й главѣ мы уже упоминали о значе
ніи праздниковъ для народной жизни. Въ раз
ныхъ областяхъ Россіи начало и конецъ земле
дѣльческихъ работъ, а также многіе сельско
хозяйственные обычаи пріурочиваются къ из
вѣстнымъ церковнымъ Праздникамъ. ТакЪ,напр., 
кромѣ случаевъ, указанныхъ въ 1-й главѣ, въ 
сѣверной Россій первый выгонъ скота въ поле 
производится въ Юріевъ день; съ этого же дня

шаріи живетъ сравнительно незначительное число лю
дей, а для огромнаго большинства человѣчества, живу
щаго въ сѣверномъ полушаріи, празднованіе дня воскре
сенія Господня можетъ происходить именно въ то время 
года, когда оно дѣйствительно совершилось.

Therefore, if the ordinances ofthe Bible are 
to be fulfilled, it will become necessary, 
sooner or later, to give up the faulty Julian-cal
endar and adopt another, correct one. There is 
no urgent need of hurry; at the same time it is 
undesirable to delay very much longer, because 
now already, when Easter falls on the 25-thof 
April, it is nearer to the beginning of summer 
than that of spring

The adoption of a correct time-reck
oning is even more desirable in view of 
having the immovable church feasts fall 
invariably on the same dates of the tropical 
year, which have for every country and 
province, a special agricultural importance. 
The Old Testament ordinances are explicit on 
the subject: the feasts are to correspond 
to certaiin times of the year, which have a 
certain agricultural significancy. We saw the 
the Passover was to be celebrated at the 
time of the ripening of the barley; until 
the sheaf of the firstfruits of the harvest 
had been brought to the priests, no one 
was to eat of the new bread. The Pentecost 
was celebrated at the time of the ripening 
bf the wheat, the feast of the booths after 
the ripening of the fruit: the people were to 
bring to the priests and consecrate to God 
the firstfruits of the wheat and fruit 
(Levit. 23).

In various parts of Russia the begin- 
ingand the ending of agricultural operations', 
as also sundry customs associated with 
farming, were adapted to certain church 
feasts. Thus for example, apart from the 
instances already mentioned, the cattle, in 
the North of Russia, are first brought out 
to pasture on St. George’s day; from this 
same day are dated contracts for farm work, 
the end-term being usually the day ofthe 
Sheltering Virgin or „the autumnal St. 
George;” fruit is consecrated on the „Feast 
of the Savior’s Transfiguration,” and only 
from that day is it allowed to eat it. On 
these days the divine blessing is * invoked
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заключаются сельско-хозийственные договоры,.1 
причемъ концомъ договорныхъ сроковъ служитъ 
обыкновенно Покровъ или «осенній Георгій»;^ 
фрукты освящаютъ и начинаютъ ѣсть со дня> 
Спаса-Преображенія. Въ эти дни призываютъ 
благословеніе Божіе на начинаемыя дѣла и тру
ды или возносятъ блакодарѳніе за урожай хлѣ
ба и фруктовъ.

Всѣмъ этимъ, во первыхъ, поддерживают
ся въ народѣ благочестивые обычаи и памято
ваніе о постоянной зависимости всей жизни че
ловѣческой отъ Бога, а во вторыхъ, доставляет
ся вѣрующему народу успѣхъ въ его дѣлахъ и 
трудахъ.

Соблюденіе праздниковъ и религіозныхъ 
обрядовъ, при исполненіи другихъ заповѣдей 
(Исаіи 1, 11-19), низводитъ благословеніе Бо
жіе на народъ и на его труды.

«Семь дней празднуй Господу, Богу твое
му... ибо благословитъ тебя Господь, Богъ твой, 
во всѣхъ произведеніяхъ твоихъ и во всякомъ 
дѣлѣ рукъ твоихъѵ (Втор. 16, 15).

«Субботы Мои .соблюдайте и святилище 
Мое чтите: Я Господь. Если вы будете посту
пать по уставамъ Моимъ и заповѣди Мои буде
те хранить и исполнять ихъ, то Я дамъ вамъ 
дожди въ свое время, и земля дастъ произра
стенія свои, и дерева полевые дадутъ плодъ 
свой. И молотьба хлѣба будетъ достигать у 
васъ собиранія винограда, собираніе винограда 
будетъ достигать посѣва, и будете ѣсть хлѣбъ 
свой до сыта... будете ѣсть старое прошлогод
нее, и выбросите старое ради новаго» (Лев 26, 
2-5, 10).

Вѣрующіе люди хорошо знаютъ силу бла
гословенія Божія; земледѣльцамъ не безъизвѣст
но, что иной бываетъ урожай отъ священныхъ 
сѣмянъ, и иной отъ неосвященныхъ.

При употребленіи неправильнаго календа
ря праздники мало-по-маЛу утрачиваютъ свое 
земледѣльческое значеніе, а это влечетъ за со
бою оставленіе древнихъ обычаевъ. Начиная 
сѣять рожь до Преображенія, часто засѣваютъ

upon new undertakings and labor and thanks 
are given for the crops of grain and fruit.

All these things, in the first place, 
foster in the people devout habits and 
the remembrance of the constant depend
ence of human life on God, and, in the 
second place, assure the faithful of the 
success of their undertakings and labor. 
The observance of feasts and religious rites, 
if joined with the fulfilment of the other 
divine commandments (Isaiah, 111-19), brings 
down the blessing of God on the people 
and their labors.

,.Seven days shalt thou keep a solemn 
feast unto the Lord thy God... because the 
Lord thy God shall bless these in all thine 
increase and in all the works of thine hands” 
(Dent. 16, 15). „Ye shall keep my sab
baths and reverence my sanctuaries. I am 
the Lord. If ye walk in my statutes and 
keep my commandments and do them,— 
then I will give you rain in due season, 
and the land shall yield her increase in fruit. 
And your l threshing shall reach unto the 
vintage, and the vintage shall reach unto the 
sowing; and ye shall eat your bread to the 
full... and ye shall eat old stores and bring 
forth the old because of the new (Levit. 26, 
2-5, 10).

The faithful know well the power of 
God’s blessing: agriculturists are not una
ware of the difference there-is between the 
crops consecrated and irom unconsecrated 
seed.

If the use of an incorrect calendar be 
persisted in, the feasts gradually lose their 
agricultural significance, and this brings 
with it the dereliction of ancient customs. 
When the rye is sown before Transfiguration, 
it is frequently done with unconsecrated 
seed; the people begin to eat the fruit be
fore it is consecrated. In this manner a 
very important side of the national life 
gradually falls into desuetude.

It is сіецг from all this that, for very
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поле неосвященными сѣменами; фрукты начи
наютъ ѣсть раньше освященія ихъ священника
ми. Такимъ образомъ, очень важная сторона на
родной жизни постепенно приходитъ въ . раз
стройство.

• И, такъ мы видимъ, что весьма существен
ныя причины дѣлаютъ желательнымъ введеніе 
правильнаго календаря въ церковное употреб
леніе.

Но въ этомъ дѣлѣ есть одна очень боль
шая трудность.

То или другое хозяйственное t значеніе 
праздниковъ установилось во время введенія въ 
Россіи христіанства, т. е. въ XI и XII вѣкахъ. 
Значитъ, для возвращенія праздникамъ ихъ при
вычнаго хозяйственнаго и метерологическаго 
значенія слѣдовало бы исправить календарь 
только съ XI—XII вѣка, т. е. .всего на 6 или 
на 7 дней, между тѣмъ какъ вся ошибка юлі
анскаго календаря съ начала нашей эры со
ставляетъ 15 дней.

Поэтому, введенію правильнаго лѣтосчисле
нія должно предшествовать долгое и тщатель
ное разъясненіе народу причинъ перемѣны ка
лендаря, а также того сельско-хозяйственнаго 
значенія, которое получатъ разные праздники 
при новомъ календарѣ.

Со стороны церковныхъ каноновъ не мо- 
жееъ встрѣтиться никакихъ препятствій къ при
нятію церковью правильнаго лѣтосчисленія, но 
при введеніи его должно быть соблюдено одно 
изъ постановленій перваго Вселенскаго Собора 
относительно празднованія Пасхи. Соборъ по
становилъ, чтобы Пасха праздновалась одно
временно всѣми православными христіанами. 
Это постановленіе, конечно, должно быть при
мѣняемо и ко всѣмъ другимъ праздникамъ.

Поэтому не слѣдуетъ вводить новаго лѣто
счисленія въ церковное пользованіе въ одной 
Россіи, но оно должно быть введено единовре
менно всѣми православными автокефальными 
церквами, съ общаго ихъ согдасія. Всѣхъ ав-

substantial reasons, the adoption of a cor
rect calendar for church use is desirable.

But there is one very great difficulty 
in the way. ;
1 The church feasts with their various 
agricultural associations were established at 
the same time that Christianity was intro
duced in Russia, i. e. in the Xlth and Xllth 
centuries. It follows that, to restore to them 
their original agricultural signification, it 
would be sufficient to amend the calendar 
from those centuries down, which would give 
a difference of' only six or seven days, while 
the faultiness of the Julian calendar from 
the beginning of our era amounts to fifteen 
days. Iii view of this circumstance, the in
troduction of a correct time-reckoning must 
be preceded by a long and careful course 
of instuction, explaining to the mass of the 
people the reasons for the change as well 

.as the agricultural signification which the 
various church feasts will assume with the 
introduction of the new calendar.

. Nothing can be found in the church canons 
to oppose the church’s adopting a correct 
reckoning, but, in-introducing it, one of the 
ordinances of the First (Ecumenical Council, 
concerning the celebration of Easter, will have 
to be observed. The Council ordered that Easter 
should be celebrated on the same day by all 
Orthodox Christians. This ordinance, of 
course, applies to all the other feasts. The 
new reckoning, therefore, will have to be 
adopted not in Russia alone, but simultan
eously by all the • Orthodox autocephalous 
churches, by common consent. Of such 
churches there are at the present time fifteen: 
those of Constantinople, Alexandria, Antioch, 
Jesusalem, Russia, Roumania, Serbia, Greece, 
Montenegro, Dalmato-Bukovina, Ugro-Serbia 
(Carlovatz), Ugro-Vallachia (Hermannstadt), 
Cyprus, Sinai and Bulgaria *).

(To be concluded).

*) The Church of Constantinople looks on that of 
Bulgaria as being ip a state of Schism or secession.
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токефальныхъ церквей въ настоящее время 15: 
Константинопольская, Александрійская, Антіо
хійская, Іерусалимская, Русская, Румынская, 
Сербская, Греческая Черногорская, Далмато 
Буковинская, Угро-Сербская (Карловацкая), 
Угро Влашская (Германштадтская), Кипрская, 
Синайская и Болгарская *).

ПУТЕШЕСТВІЕ

Его Преосвященства, Преосвященнѣйшаго 
Тихона, Епископа Алеутскаго и Аляскинскаго.

(Продолженіе).

" Праздникъ Рождества Христова въ 
Нью-Іоркѣ встрѣченъ былъ и прошелъ 
весьма торжественно. На счастье бого
мольцевъ, погода не оказалась пасмурной 
и суровой и не помѣшала явиться къ церк
ви и тѣмъ, кто, за маловмѣстимостью цер
ковнаго помѣщенія, никоимъ образомъ не 
могъ разсчитывать проникнуть внутрь 
храма. Немного народа надо, чтобы нашъ 
небольшой храмъ оказался переполненнымъ 
и чтобы духота въ немъ доводила до обмо
роковъ. Трудно мириться съ этой печаль
ной стороной,—только новое зданіе церк
ви, болѣе просторное, устранитъ тѣ чрез
вычайныя, столь вредныя въ развитіи цер
ковно-приходскаго дѣла, неудобства, ли
шенія и стѣсненія, какія составляютъ не
избѣжный результатъ тѣсноты нашего ны
нѣшняго временнаго молитвеннаго дома. 
По пословицѣ — „что у кого болитъ, тотъ 
о томъ и говоритъ”, мы уже не разъ 
возвращались къ этой темѣ, особенно при 
описаніи пребыванія здѣсь нашихъ почет
нѣйшихъ Гостей, Архипастырей, [во дни 
ежегодныхъ посѣщеній ими нашего при
хода;- но если, на первыхъ порахъ суще
ствованія здѣсь церкви, только въ такіе

•)’ Константинопольская церковь считаетъ болгар
скую церковь находящеюся въ расколѣ.

дни и во дни великихъ церковныхъ празд
никовъ тѣснота помѣщенія оставляла въ 
ликующей душѣ чувство неудовлетворен
ности, то теперь даже рядовыя воскрес
ныя службы рождаютъ подобное же чув
ство болѣзнованія и сокрушенія: когда 
же Господь сподобитъ насъ дождаться 
осуществленія нашей завѣтной мечты ви
дѣть здѣсь благолѣпный и вмѣстительный 
храмъ!..

Нечего и говорить, что задолго до 
службы, церковь какъ и прилегающій къ 
ней корридоръ и лѣстницы, внутреннія и 
наружныя были полны богомольцевъ, тѣс
нившихся, и стремившихся увидѣть Вла
дыку совершителемъ Божественной литур
гіи. Церковное торжество, усугубленное 
этимъ Архипастырскимъ участіемъ, было 
восполнено еще и тѣмъ, что на сей празд
никъ назначено были рукоположеніе си- 
ро-араба Михаила Хусана во діакона. На
ша церковь не часто бывала свидѣтельни
цей этого таинственнаго обряда, и многіе 
изъ богомольцевъ еще въ первый разъ 
присутствовали при немъ. Невольно про
сятся на глаза слезы благоговѣйнаго уми
ленія, когда Архипастыремъ, чрезъ возло
женіе рукъ на главу хиротонисуемаго, при
зывается „Божественная благодать всегда 
немощная врачующая и оскудѣвающая 
восполняющая”, когда ликъ трогатель
нымъ пѣснопѣніемъ „Киріе елеисонъ” со
путствуетъ молитвѣ собратьевъ новоруко
положеннаго о томъ, чтобы Господь велъ 
его по правой стезѣ въ его новомъ дѣланіи.

О. Михаилъ Хусанъ рукополагался 
для г. Довелъ Масс., который, вмѣстѣ съ 
окрестностями, пріютилъ не одну тысячу 
православныхъ арабовъ имѣющихъ нужду 
въ своемъ пастырѣ. Прибывшій не такъ 
давно изъ своего роднаго края, М. Ху
санъ стяжалъ себѣ здѣсь сразу же добрую 
славу отзывчиваго человѣка, патріота, на
божнаго христіанина, и расположилъ къ 
себѣ всѣхъ своихъ православныхъ землд-
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ковъ. Когда, въ свои обычный объѣздъ по 
штатамъ, настоятель арабской миссіи въ 
Сѣверной Америкѣ, о. Архимандритъ Ра
фаилъ, посѣтилъ г. Довелъ, то согласился 
на единодушную просьбу тамошней си- 
роарабской паствы—ходатайствовать предъ 
Преосвященнѣйшимъ Владыкою Тихономъ 
о снисхожденіи къ ихъ настоятельной нуж
дѣ, причемъ въ кандидаты на священство 
единогласно былъ представленъ Михаилъ 
Хусанъ. Давать ему содержаніе соглаша
лись сами просители. Владыка съ отече
скою попечительностью поспѣшилъ удов
летворить ходатайство. По надлежащемъ 
испытаніи, кандидатъ оказался отвѣчаю
щимъ всѣмъ каноническимъ условіямъ— 
и вотъ, въ радостный праздникъ Рожде
ства Христова, былъ принятъ въ среду 
священнослужителей нашей миссіи. Ру
коположеніе его во священники предпо
лагалось на слѣдующій день, въ арабской 
церкви, гдѣ имѣлъ совершить литургію 
Его Преосвященство...

Предъ отпустомъ, въ пространномъ и 
убѣдительномъ словѣ, Владыка преподалъ 
слушателямъ соотвѣтствующее воспоми
наемому событію назиданіе. Предъ мыслен
нымъ взоромъ богомольцевъ возстала не
сравненная картина вочеловѣченія Сына 
Божія со всѣми ея священными подроб
ностями, которыя такъ трогаютъ сердце, 
такъ питаютъ душу возвышеннѣйшими 
уроками... И внутри убогой пещеры, став
шей колыбелью Младенца и пріютомъ Ро
дильницы, и внѣ этой пещеры,—въ пѣ
снопѣніи ангеловъ; въ чувствахъ старцѳвъ- 
волхвовъ, въ невинномъ страданіи изби
тыхъ малютокъ,—благочестивый слухъ по
черпалъ незабвенныя наставленія... П бѣд
някъ съ его нищетою умѣрялъ свое го
ре представляя убожество Яслей... И бо
гачъ находилъ себѣ образъ для подража
нія—въ примѣрѣ волхвовъ, пришедшихъ 
съ дарами съ Востока...

Цодо^еццое эдодебствщ быдо законче*

но многолѣтіемъ, спѣтымъ съ тѣмъ же во
одушевленіемъ, съ какимъ исполнилъ всѣ 
пѣснопѣнія торжественной Рождествен
ской Архіерейской службы нашъ неболь
шой, заслужившій одобреніе Владыки," 
хоръ. Долго прикладывались къ кресту 
богомольцы, обмѣниваясь праздничными 
привѣтствіями, пока хоръ, послѣ тропаря 
и кондака праздника, исполнялъ въ нот
номъ переложеніи нѣсколько стиховъ изъ 
псалма Давидова: „се что добро или что 
красно, но еже жити братіи вкупѣ”...

Послѣ литургіи Владыка принималъ 
у себя гостей. Кромѣ обычныхъ посѣти
телей нашей церкви и церковнаго дома, 
прибыли въ этотъ день въ Нью-Іоркъ помо
литься и представиться Преосвященному 
и русскіе . морскіе офицеры, предсѣдатель 
Коммиссіи по построенію русскихъ воен
ныхъ судовъ—,,Ретвизана” и „Варяга”— 
въ Филадельфіи, командиръ J -го ранга Э. 
Н. Щенсновичъ, и члены ея—подполков
никъ морской артиллеріи В. А. Алексѣ
евъ и старшій инженеръ-механикъ А. И. 
Фронцкевичъ—съ семействами. Братства — 
русское „Рождества Пресвятыя Богороди
цы” и арабское „Св. Николая Чудотвор
ца”, въ лицѣ своихъ представителей, при
несли Его Преосвященству привѣтствія съ 
праздникомъ. Депутація отъ сироарабской 
колоніи въ Ловелъ Масс. явилась вырази
тельницей чувствъ благодарности Прео
священному за участливое отношеніе Вла
дыки къ ея духовнымъ нуждамъ. Теле
граммы полученныя со всѣхъ концовъ 
Епархіи, отъ разныхъ православныхъ церк
вей, свидѣтельствовали о живѣйшемъ мо
литвенномъ общеніи въ этотъ день Архи
пастыря съ пасомыми на всемъ громад
номъ пространствѣ православной Амери
канской миссіи, унося и отвѣтныя Его 
Преосвященства благожеланія...

За обѣдомъ, устроеннымъ въ честь, 
Его Преосвященства и гостей, тостъ за; 
здоровье И благополучіе Преосвященнаго?
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Владыки, подарившаго намъ въ этотъ прі
ѣздъ столько незабвенныхъ духовныхъ 
утѣшеній, былъ покрытъ троекратнымъ во
одушевленнымъ многолѣтіемъ пропѣтымъ 
всѣми присутствовавшими. Въ отвѣтной 
здравицѣ Его • Преосвященство выразилъ 
пожеланіе успѣшнаго развитія мѣстному 
дѣлу, здоровья хозяевамъ,-причту церкви, 
и всякаго счастья, всякихъ духовныхъ благъ 
всѣмъ участникамъ трапезы, и всей паст
вѣ Нью-Іоркской. Обѣдъ прошелъ очень 
оживленно и закончился общимъ пѣніемъ 
кондака „Дѣва днесь” знаменнаго распѣ
ва. Прощаясь съ Владыкой, Командиръ 
Э. И. Щенсновичъ пригласилъ Его Прео
священство отъ лица всей Коммиссій по
сѣтить русскихъ моряковъ въ Филадель
фіи. Преосвященный благодарилъ и выра
зилъ охотно свое согласіе.

Незадолго до всенощной, пришло нѣ
сколько прихожанъ со „звѣздою”—посла- 
вить. Испросивъ благословенія у Его Пре
освященства, славильщики пропѣли тро
парь празднику, а затѣмъ начали колядо
вать. Какое-то особенное ощущеніе про
буждало это славленье съ водруженной 
посреди славильщиковъ ярко освѣщенной 
вращающейся звѣздой, эта пѣснь „Небо 
и земля нынѣ торжествуютъ”... Вспомни
лась далекая родина съ ея зимними рож
дественскими вечерами, съ ея дорогими 
святочными обычаями. . Многаго изъ того, 
къ чему привыкъ русскій человѣкъ съ 
дѣтства, лишенъ онъ въ этомъ далекомъ 
краѣ и старается, хоть отчасти, завести 
здѣсь свое родное, вривычноѳ... Русскій 
приходъ здѣсь увеличивается съ каждымъ 
годомъ, и славильщики, начавъ съ цер
ковнаго дома свой обходъ по домамъ пра
вославныхъ, не въ одинъ день окончили 
свое дѣло, всюду встрѣчаемые радост
ными восклицаніями, приглашеніями, и 
обильно вознаграждаемые за доставлен
ное, милое русскому сердцу, удовольствіе.

Всевощное бдѣніе съ литіей и велича

ніемъ было совершено въ нашей церкви
На другой день, въ воскресенье, съ 

обычнымъ церемоніаломъ, Его Преосвя
щенство прибылъ къ зданію арабской церк
ви. Церковь была уже въ буквальномъ .. 
смыслѣ биткомъ набита, такъ что съ боль- 
шимъ трудомъ удалось пройти по узень
кой лѣстницѣ, ведущей во второй этажъ, 
гдѣ она помѣщается. Воскресный день, 
святочное время, архіерейская служба 
и рукоположеніе во священники земля
ка сиро-араба собрали такую массу бо
гомольцевъ и зрителей,—не только право
славныхъ, но и инославныхъ,—что. по
истинѣ становилось жутко, какъ бы не 
случилось съ этой массой стѣснившагося 
народа какого либо несчастья. Это ощу
щеніе жуткости увеличивалъ гулъ и сто
ны въ молитвенномъ помѣщеніи, все воз
раставшіе, по мѣрѣ давки. Масса на^ 
рода, оставшаяся внизу лѣстницы, пы
талась проникнуть наверхъ и подъ 
этимъ напоромъ не могли оставаться без
молвными тѣ, кто занялъ мѣсто въ церк
ви ранѣе, и отвѣчали сдавленными кри
ками и протестами. Въ этотъ разъ араб
ская церковь пережила то тяжелое состо
яніе, какое постоянно достается на долю 
нашей маленькой русской церкви, съ тѣмъ 
различіемъ, что устройство нашей церкви, 
расположенной въ первомъ этажѣ и отдѣ
ленной отъ корридора и лѣстницы широ
кими дверями, никогда не допустило бы 
несчастья, связаннаго съ паникой, въ та
кой степени, въ какой оно возможно бы
ло бы въ церкви арабской... А до такого 
несчастья—при такой давкѣ, при массѣ 
огней и лампадъ освѣщающихъ церковь, 
украшенную деревянными и бумажными 
образами,—недалеко... Вотъ почему и о. 
архимандритъ Рафаилъ такъ усердно ста
рается устроить въ своемъ приходѣ но
вую церковь, для чего и содралъ уже до
вольно значительную сумму въ средѣ сбо
яхъ единоплеменниковъ, хотя, кѣ сожадѣ?
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нію, все еще недостаточную для Начатія 
постройки.

Слава Богу, служба прошла благопо
лучно. По сравненію съ прежнимъ годомъ 
произошла замѣтная перемѣна къ лучше - 

•му въ арабскомъ хорѣ; теперь въ этотъ 
хоръ допущены дѣтскіе голоса и приня
тое въ арабской церкви унисонное пѣніе 
отъ этого много выигрываетъ; ослабляется 
впечатлѣніе той заунывности, какая ха
рактеризуетъ церковныхъ солистовъ- ара
бовъ. О. Рафаилъ въ воодушевленной рѣ
чи на своемъ родномъ языкѣ подѣлился 
съ слушателями радостью праздника и 
пріобрѣтенія еще одного пастыря сиро- 
араба и пригласилъ всѣхъ вознести Госпо
ду хвалу благодаренія и молитву о. благо- 

■ поспѣшеніи милостиваго Архипастыря, 
Преосвященнаго Тихона.

Послѣ литургіи въ братскомъ залѣ 
Его Преосвященству и гостямъ была 
предложена трапеза, устроенная благо
дарнымъ причтомъ и прихожанами ново
учрежденнаго Ловелскаго прихода. Много 
разъ этотъ залъ видѣлъ въ стѣнахъ сво
ихъ православныхъ русскихъ Архипасты
рей и былъ свидѣтелемъ замѣчательнаго ра
душія, какимъ сиро-арабы принимаютъ 
всегда здѣсь своихъ русскихъ гостей, 
уступая имъ свои мѣста за обѣденнымъ 
столомъ и предупреждая малѣйшее ихъ же
ланіе... Во время обѣда въ залъ допуска
ется и остается тамъ масса арабской пуб
лики, которая поклонившись Владыкѣ, 
располагается въ нѣкоторомъ отдаленіи 
отъ стола на стульяхъ, и стоя. Съ пер
ваго раза чувствуешь нѣкоторое сму
щеніе въ присутствіи этой массы наблю
дателей, не принимающихъ участія въ обѣ
дѣ, но скоро привыкаешь, замѣчая, какою 
доброжелательностью и ласкою проникну
ты изъ взгляды. Трапеза длится долго, 
прерываемая время отъ времени тостами, 
встрѣчающими дружный откликъ, и сочув
ствіе со стороны всѣхъ присутствующихъ.

Воодушевленно были приняты тосты за 
Государя Императора и весь Русскій Цар
ствующій Домъ, за дорогаго Гостя—-Пре
освященнаго Архипастыря, за присутству- 
щаго на обѣдѣ. Россійскаго Генеральнаго 
Консула В. А. Теплова, за хозяевъ, за но^ 
ворукоположеннаго іерея . Михаила, за го
стей и т. д. Когда же Его Преосвящен
ство провозгласилъ тостъ за новаго патрі
арха Антіохійскаго Мелетія,—восторжен
нымъ восклицаніямъ и радостнымъ много
лѣтіямъ не было мѣры... Расположившись 
въ углу залы, арабскіе музыканты на сво
ихъ національныхъ инструментахъ въ те
ченіи всего обѣда играли свои гимны и 
пѣсни, въ перемежку съ американскими 
мотивами, уже получившими нѣкоторое 
мѣсто въ ихъ репертуарѣ, предваривъ все 
исполненнымъ по обычаю тропаремъ свя
тителю Николаю. Обѣдъ кончился, столы 
убрали и, испросивъ разрѣшенія Владыки, 
два сиро-араба стали показывать искус
ство фехтованія на мечахъ. Это зрѣлище, 
дѣйствительно, замѣчательное по той лов 
кости, какую обнаруживали противники; 
мечи скрещивались . съ невѣроятной бы
стротой, удары и искры сыпались безъ 
конца, такъ что мы почувствовали большое 
облегченіе, когда посредникъ разнялъ сра
жающихся, и тѣ, при общихъ рукопле
сканіяхъ публики, разошлись, пожавъ 
другъ другу руки...

Такими національными играми и обы
чаями дополняютъ всегда сиро-арабы всѣ 
свои выдающіяся торжества, нерѣдко вы
писывая изъ дальнихъ городовъ лучшихъ 
артистовъ по той или иной отрасли наці
ональнаго искусства и тѣмъ заявляя. о 
степени своей пріязненности и. располо
женія къ чествуемымъ гостямъ и винов
никамъ торжества.

Вечерню Его Преосвященство слу
шалъ въ русской церкви, а послѣ вечерни 
весь причтъ церковный вмѣстѣ съ домо
чадцами „славилъ” у Владыки, отвѣтно
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получивъ отъ Архипастыря многолѣтство
ваніе и минуты дорогаго сыновне-друже
скаго общенія съ дорогимъ Гостемъ.

Воспользовавшись двумя послѣдую
щими днями для отдачи визитовъ знако
мымъ и для разсмотрѣнія текущихъ дѣлъ, 
принявъ доклады отъ прибывшаго изъ 
Анзоніи іеромонаха о. Птоломея и изъ' 
Аллегени о. благочиннаго Недзѣльниц- і 
каго, — Его Преосвященство утромъ 29 
Цекабря, въ сопровожденіи причта Нью- 
Іоркской церкви и псаломщика Н. Грив- 
скаго, выѣхалъ въ Филадельфію. Пре
дупрежденные о часѣ прибытія туда 
Владыки, русскіе морскіе офицеры поч
ти въ полномъ составѣ явились на вок
залъ привѣтствовать Преосвященнаго, и 
отсюда всѣ отправились завтракать къ 
Командиру Э. Н. Щенсновичу, въ помѣ
щеніи котораго были любезно отведены 
на время пребыванія здѣсь комнаты Его 
Преосвященству и его спутникамъ. Здѣсь 
хозяевами было предложено Владыкѣ са
мое широкое гостепріимство и радушіе. 
Встрѣченный хозяйкой, Я. М. Щенсновичъ, 
при входѣ въ доМъ, букетомъ цвѣтовъ съ 
золотою надписью на его лентѣ по рус
ски ,.Добро пожаловать”, Преосвященный 
до послѣдняго момента своего пребыванія 
въ Филадельфіи оставался преметомъ са
мого предупредительнаго вниманія и лю
безности, со стороны хозяевъ и всѣхъ чле
новъ русской колоніи. Послѣ завтрака 
Владыка дѣлалъ визиты семействамъ зна
комыхъ моряковъ-офицеровъ, вездѣ встрѣ
чая туже привѣтливость и радушіе. Ве
черомъ Командиромъ былъ устроенъ па
радный обѣдъ въ честь Его Преосвящен
ства. Столовая комната вся утопала въ 
зелени и цвѣтахъ... Царило то непринуж
денное, счастливое, дружное настроеніе, 
какое особенно дорого оторваннымъ отъ 
родины и заброшеннымъ въ чужой край 

1 людямъ. Тосты слѣдовали одинъ за дру- 
' гимъ, безпрерывнымъ рядомъ..,

На другое утро Владыка прослѣдо? 
вйлъ въ заводъ Крампа, гдѣ строятся два 
русскихъ военныхъ судна, съ тѣмъ, чтобы 
тамъ въ матросскомъ помѣщеніи, согласно 
приглашенію Командира ,,Варяга” В. О. 
Вера, отслужись новогодное молебствіе для' 
команды, прибывшей на этотъ крейсеръ. 
Это приглашеніе совпало съ искреннѣй- 
нѣйшимъ желаніемъ самого Владыки- по
молиться среди этихъ русскихъ людей, 
изъ которыхъ многіе и у себя на родинѣ 
не имѣли случая видѣть Архіерея. На 
привѣтствіе Владыки, матросы, выстроенг 
ные въ двѣ шеренги, отвѣтили дружнымъ 
,.Здравія желаемъ, Ваше Преосвященство”! 
Въ помѣщеніи былъ устроенъ помостъ и 
уготованъ столъ, съ возложенными на немъ 
св. Евангеліемъ св. крестомъ и ■ Образами. 
Облачившись въ омофоръ Преосвященный 
предварилъ молебствіе Архипастырскимъ 
наставленіемъ, по поводу наступающаго 
чрезъ нѣсколько часовъ новолѣтія. Съ 
большимъ вниманіемъ выслушали присут
ствующіе это поученіе Влѣдыки. Господь 
привелъ насъ еще разъ къ вратамъ нова
го года; долготерпѣливый о нашихъ со
грѣшеніяхъ, Онъ не по беззаконіямъ на
шимъ помянулъ есть намъ, ниже по грѣ
хомъ нашимъ воздалъ есть намъ; благода
реніемъ Господу да исполнится наша ду
ша! Благодаря за прошедшее, будемъ мо
лить Его, чтобы Онъ и въ новое лѣто про
стеръ Свое милосердіе къ намъ, чтобы 
ниспосылалъ росу плодоносну, теплоту 
солнечну, воздухи благорастворенны и др. 
Въ Богѣ источникъ всяческаго счастья: 
къ Нему мы и должны направлять всѣ 
свои чувства, желанія и помышленія во 
всѣ дни живота нашего. Жизнь по Богѣ 
примиритъ человѣка со всякой обстанов
кой, со всякими условіями жизни; чело
вѣкъ вѣрующій перенесетъ всякое горе и 
испытаніе легко, въ увѣренности, что на
стоящій его подвигъ—лишь приготовленіе 
къ лучшей небесной жизни, Каждый годъ,
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каждый мигъ приближаетъ насъ къ за
гробному вѣнцу. Въ этомъ—у тѣшеніе для 
скорбящихъ и предостереженіе неради
вымъ. Зная, что смертный часъ можетъ 
застать каждаго совсѣмъ неожиданно, че
ловѣкъ долженъ со всей осмотрительно
стью проводить дни свои, соразмѣряя всѣ 
свои дѣйствія и мысли съ волей Божіей, 
указывающей каждому его священный 
долгъ въ добросовѣстномъ исполненіи его 

.обязанностей... У
Среди матросовъ оказалось не мало 

хорошихъ и звучныхъ голосовъ, такъ что 
молебствіе было спѣто очень благолѣпно 
и многолѣтія огласили воздухъ на дале
кое пространство вокругъ...

Преподавъ матросамъ благословеніе, 
побесѣдовавъ съ ними и отвѣдавъ пробной 
порціи, Владыка поднимался на палубу 
недавно спущеннаго крейсера ,,Варягъ” 
и осматривалъ всѣ его еще не отдѣланныя 
помѣщенія. Грандіозная постройка „Ва
ряга” уже близится къ концу и онъ без
спорно станетъ однимъ изъ лучшихъ укра
шеній не только русскаго, но и всесвѣт
наго флота, какъ равно и броненосецъ 
„Ретвизанъ”, еще не спущенный на воду. 
Все, что составляетъ послѣднее слово ин
женерной, строительной науки, нашло 
здѣсь свое осуществленіе. Всѣ детали, 
обмундировка—послѣднихъ моделей. Фир
ма Крампа можетъ справедливо похва
литься, что такіе богатыри вышли изъ ея 
доковъ, а русская Коммиссія, положившая 
и доселѣ полагающая столько работы въ 
свое дѣло, должна испытывать немалое 
удовлетвореніе при видѣ такихъ блестя
щихъ результатовъ своего напряженнаго 
труда... Неподдѣльнымъ восторгомъ зву
чали восхищенные возгласы американцевъ, 
когда „Варягъ”, два мѣсяца тому назадъ, 
послѣ . молебствія, совершеннаго здѣсь 
Нью-Іоркскимъ причтомъ въ присутствіи 
Россійскаго Посольства и массы почетныхъ 
ред?ей? тцхо ц плавно? безъ малфйшѳй

порчи сошелъ на воду.
Очарованный гостепріимствомъ Рус

ской колоніи въ Филадельфіи и пожелавъ 
всѣмъ ея членамъ всяческаго благополу
чія и преуспѣянія, Владыка отбылъ въ 
Нью-Іоркъ. Посѣщеніе Преосвященнаго 
еще болѣе закрѣпило общеніе, установив
шееся между членами Коммиссіи и рус
ской церковью въ Нью-Іоркѣ. Началось 
оно почти два года тому назадъ, когда рус
скій священникъ изъ Нью-Іорка былъ вы
званъ въ Филадельфію для крещенія ре
бенка въ семьѣ прибывшаго сюда старша
го инженеръ-механика флота, и съ тѣхъ 
поръ не прекращалось. Въ Филадельфіи 
нѣтъ пока нашей постоянной миссіи, и 
тамошняя горсть православныхъ—по боль
шей части карпатбруссы—причислены въ 
качествѣ приписной церкви къ миссіи 
Нью-Іоркской. Священникъ наѣзжалъ сю
да изрѣдка для удовлетворенія духовныхъ 
потребностей своей паствы. Со времени 
прибытія сюда Коммиссіи, священнику 
очень любезно было предложено совер
шать богослуженія въ томъ помѣщеніи, 
въ которомъ обычно происходятъ ея за
нятія и куда невозбранно допускались 
всѣ, кто желалъ быть участникомъ нашей 
молитвы. Съ теченіемъ времени, когда 
число прибывшихъ матросовъ увеличилось 
новыми партіями, [это помѣщеніе стало 
тѣснымъ и богослуженія нынѣ соверша- 
шаются на баржѣ пріобрѣтенной для квар
тиры матросовъ и по русскому обычаю 
освященной, какъ освящено было ранѣе 
и другое домовое помѣщеніе пріютив
шее первую партію команды „Варяга”. 
Совершая богослуженіе здѣсь, чувству
ешь себя поистинѣ „въ тѣснотѣ, да 
не въ обидѣ”. Невольно радуется ду
ша при вицѣ того благоговѣнія, ка
кимъ исполнены всѣ обитатели этого 
скромнаго помѣщенія, съ какимъ выслу
шиваютъ . они слова молитвъ, съ какимъ 
присутствуютъ при совершеніи величай-
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шаго таинства Евхаристіи!.. На стѣнѣ, 
предъ которой воздвигнутъ временный 
престолъ, подвѣшенъ образъ присланный 
въ благословеніе отъ Нью-Іоркской церк
ви,—вокругъ него небольшіе образа ста
риннаго письма, все —материнское благо
словеніе, на вѣки нерушимое... Огонекъ 
лампады теплится предъ святыми ликами, 
низводя благословеніе Божіе на эту не
большую обитель... Наше слово было бы 
не полнымъ, еслибы мы не воспомянули 
здѣсь же, что, въ дополненіе къ гостепрі
имству и радушію, какое русскій Нью- 
Іоркскій причтъ неизмѣнно встрѣчаетъ 
со стороны русскихъ моря ковъ-офице
ровъ въ Филадельфіи, послѣдніе ироя-і 
вили свое расположеніе къ церковному 
дѣлу еще и той отзывчивостью, съ какой' 
встрѣчено было здѣсь впервые сообщеніе^ 
о предполагаемомъ сборѣ на построеніе । 
новаго храма въ Нью-Іоркѣ. Жертва рус
скихъ моряковъ была одной изъ самыхъ 
первыхъ лептъ на это святое предпріятіе. 
Въ теченіи вотъ уже почти цѣлаго года, 
съ неизмѣнной аккуратностью каждый мѣ
сяцъ, Предсѣдатель Коммиссіи препровож
даетъ намъ поступившія вътеченіи мѣсяца 
пожертвованія Гг. офицеровъ,—въ сложно
сти своей составившія къ настоящему вре
мени почтенную сумму около 1.000 руб
лей. Объ этихъ пожертвованіяхъ каждый 
разъ заявлялось на страницахъ нашего 
..Вѣстника”.

Вернувшись изъ Филадельфіи, Влады
ка въ тотъ же день выходилъ за всенощ
ной на поліелей и величаніе. Предъ от
пустомъ, въ виду большаго количества 
богомольцевъ, изъ которыхъ многіе, по при
чинѣ рабочаго дня, не могли на другое 
утро явиться къ службѣ, Его Преосвя
щенство обратился къ присутствующимъ 
съ новогоднимъ привѣтствіемъ, указавъ въ 
немъ тѣ чувства, какія долженъ пережи- 

> ватъ христіанинъ въ преддверіи новаго 
года; тѣ благожеланія, какія долженъ онъ

соединять со своимъ обычнымъ привѣтомъ 
ближнимъ—,,съ новымъ счастьемъ”; тѣ 
условія, при. которыхъ этотъ привѣтъ—въ 
его истинномъ смыслѣ—можетъ найти осу- 
щественіе въ нашей жизни,.. Полунощна
го молебствія у насъ положено не было, 
какъ въ виду крайней разбросанности 
прихожанъ по Нью-Іорку и его окрестно
стямъ, такъ и въ виду обычнаго сокраще
нія средствъ передвиженія въ ночное вре
мя, при каковыхъ условіяхъ прихожанамъ 
было бы затруднительно стать участника
ми полунощнаго моленія... Вечеръ послѣ 
всенощной Владыка провелъ въ тѣсномъ 
кругу домашнихъ, въ задушевной бесѣдѣ 
и воспоминаніяхъ о далекой родинѣ, о 
родныхъ, оставшихся по другую сторо
ну океана, причемъ молитвенно были 
воспомянуты и всѣ почившіе наши отцы 
и братья и всѣ трудники нашей миссіи— 
за все время ея существованія и на всемъ 
ея огромномъ протяженіи.

Послѣдующія церковныя службы—въ 
субботу утромъ, и вечеромъ, и въ воскре
сенье утромъ прошли обычнымъ торже
ственнымъ порядкомъ. Послѣ литургіи въ 
воскресеніе Его Преосвященство принялъ 
приглашеніе Братства „Рождествё, Пресвя
тыя Богородицы”—посѣтить залъ братскаго 
собранія. При входѣ въ залъ, Владыка 
былъ встрѣченъ архіерейскимъ ,,Достойно” 
и затѣмъ Предсѣдатель Братства Д. Салей 
поднесъ Владыкѣ хлѣбъ-соль и привѣтство
валъ его задушевною рѣчью. Радость, 
говорилъ онъ, пережитая не только каж
дымъ Членомъ нашего братства, но и каж
дымъ членомъ православной колоніи въ эти 
святые праздничные дни—дни благолѣп
ныхъ Архіерейскихъ службъ,— усугублена 
какъ сознаніемъ той тяготы, какую подъ
ялъ на себя Владыка посѣщеніемъ нашего 
града въ такіе дни, когда никто изъ насъ 
не смѣлъ мечтать о счастьи видѣть Архипа
стыря совершающимъ божественныя служ
бы въ нашей убогой церкви, такъ и потому,
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что пришествіе Владыки является для насъ 
предвѣстникомъ и другихъ величайшихъ 
радостей, приближая осуществленіе завѣт
наго желанія всей православной мѣстной 
колоніи. Сердечное молитвенное „Спаси 

“Богъ”—посильный отвѣтъ на это попече
ніе Владыки, Архипастырское вниманіе и 
близкое общеніе Святителя съ его паствой, 
выразившееся такъ краснорѣчиво и въ ны
нѣшнемъ посѣщеніи Преосвященнымъ на
шего убогаго помѣщенія,—полагаетъ ду
шу въ строеніе здѣсь церковнаго дѣла и 
даетъ намъ то высокое утѣшеніе, какого 
лишены наши многіе собратья по крови и 
духу, не имѣющіе надъ собой Архіерей
скаго священноначалія, сиротствующіе... 
Заключительное пожеланіе оратора Его 
Преосвященству „многихъ и благихъ лѣтъ”, 
было покрыто дружнымъ'пѣніемъ много
лѣтія... Преосвященный поблагодарилъ за 
хлѣбъ-соль и добрыя чувства и преподалъ 
нѣсколько Архипастырскихъ наставленій. 
Каждый членъ миссіи, каждое братство 
должны полагать свою лепту въ созиданіе 
здѣсь, въ чужой странѣ, Божьяго дѣла. 
Достигается это прежде всего внутрен-. 
нимъ мѣстнымъ благоустроеніемъ, а за- 
тимъ распространеніемъ дѣятельности на 
болѣе широкія поприща. Въ нашемъ при
ходѣ, нашему братству сами обстоятель
ства здѣшней церковной жизни подсказы
ваютъ характеръ потребной работы: тако
во устроеніе храма, расширеніе коли
чества членовъ, помощь несчастнымъ, 
больнымъ и пр. Наша малая дружина 
должна проникнуться сознаніемъ тѣхъ сво
ихъ обязанностей, какія обозначены въ ея 
наименованіи: „православное братство”. 
Это необходимо для того, чтобы вся по
слѣдующая дѣятельность отличалась ха
рактеромъ дѣятельности освящаемой Бо
гомъ и благословляемой церковью. Поже
ланіемъ всяческаго преуспѣянія въ тако
вой дѣятельности и возглашеніемъ мно
гихъ лѣтъ братству Владыка закончилъ

свою рѣчь.
На столѣ были изящно сервированы 

чай, фрукты и вино. Разговоры были пр- 
евящены воспоминаніямъ о первыхъ судь
бахъ братства, о томъ какъ впервыѳ орга
низовался здѣсь небольшой кружокъ пра
вославныхъ русскихъ людей, ставшій 
послѣ ядромъ нынѣшняго прихода. Воз
вратились благодарною памятью къ тѣмъ 
трудамъ и заботамъ, какіе понесъ по устро
енію нашей церкви здѣсь Преосвященный 
Николай, нынѣ Епископъ Таврическій и 
Симферопольскій. Тостъ за здоровье его 
былъ встрѣченъ съ полнымъ воодушевле
ніемъ и такъ же восторженно, какъ и 
первый тостъ за нашего нынѣшняго Го
стя и Архипастыря, Преосвященнѣйшаго 
Тихона. Провозглашена была затѣмъ здра
вица за присутствовавшаго тутъ же въ 
числѣ гостей Россійскаго Императорскаго 
Генеральнаго Консула, В. А. Теплова, за 
братство, за чиновниковъ и руководителей 
его, за почетныхъ членовъ и др.

Вечеръ, этого дня Владыка провелъ въ 
радушной семьѣ давнихъ русскихъ старо
жиловъ Америки и благожелателей нашей 
церкви, г. и г-жи Нефтель. Въ хлопотахъ 
по пріисканію земельнаго участка , подъ 
нашъ новый храмъ г-жа Нефтель прини
мала самое дѣятельное участіе, особенно 
полезное блогодаря ея опытности и прак
тичности ея совѣтовъ, и Епархіальное На г 
чальство неоднократно свидѣтельствовало 
ей свою признательность за такіе труды.

Въ пятницу на этой недѣлѣ былъ на* 
значенъ отъѣздъ Его Преосвященства изъ 
Нью-Іорка. Оставшіеся четыре дня про
шли въ интенсивнѣйшихъ занятіяхъ, при
чемъ болѣе всего времени и вниманія бы
ло отдано, конечно, разсмотрѣнію плановъ 
и смѣтъ по устроенію новаго храма. Во
бранъ былъ, наконецъ, тотъ рисунокъ 
церкви, который былъ нами помѣщенъ въ 
прошломъ выпускѣ нашего журнала, при 
томъ условіи, чтобы архитекторъ сдѣлалъ
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въ немъ нѣкоторыя измѣненія, сообраз
но замѣчаніямъ, признаннымъ Владыкою 
вполнѣ справедливыми, непремѣннаго 
члена Комитета В. А. Теплова, опытнаго 
въ строительномъ дѣлѣ и знатока рус
ской церковной архитектуры... Много вре
мени отдано было Преосвященнымъ и на 
приходскія дѣла окрестныхъ церквей. Прі
ѣзжалъ съ докладомъ о. Прот. Товтъ изъ 
Вилькесбарре, о. Миронъ Волкай изъ Шеп- 
тона, о. Д. Гебей изъ Бриджпорта и де
путаціи по церковнымъ дѣламъ изъ Скран
тона, Катасаквы, ; Бриджпорта и Анзоніи. 
О. Миронъ привезъ радостную вѣсть, что

въ Катаиаквѣ окончена постройкой пра
вославная церковь, снимокъ съ которой 
мы помѣстили выше, й ходатайствовалъ 
предъ Владыкой _о„. томъ,_ чтобы „Его Пре-, 
обвящейство, во вниманіе къ быстро воз
растающему дѣлу православія въ этомъ 
городѣ и его окрестностяхъ, разрѣшилъ

перенесть туда приходскій домъ, а ПІеп- 
тонъ причислилъ къ Катасаквѣ въ каче- 
чествѣ приписной церкви. Прибылъ изъ 
Чикаго и г. Туркевичъ для полученія ин
струкцій отъ Его Преосвященства по Дѣ
лу о завѣдываніи редакціей ,,Амер. Прав. 
Вѣстника” на время отпуска священника 
Хотовицкаго.

Нынѣшнее пребываніе Владыки въ 
Нью-Іоркѣ было завершено незабвеннымъ 
для каждаго изъ прихожанъ нашей церк
ви церковнымъ торжествомъ — крестнымъ 
ходомъ на рѣку въ день Богоявленія. За
долго были сдѣланы приготовленія къ этому 
празднеству. Всенощное бдѣніе и наканунѣ 
привлекло много народу, но Въ самый день 
праздника только часть проникла за тѣсно
той въ церковь, а остальные терпѣливо 
ждали момента, когда можно будетъ при
соединиться въ церковной процессіи къ 
другимъ богомольцамъ. Наконецъ, насталъ 
этотъ трогательный моментъ: изъ церков
ныхъ дверей хлынулъ народъ на панель, 
уступая дорогу хоругвеносцамъ и священ
нослужителямъ. Въ прёднёсёніи креста, 
хоругвей и образовъ, въ предшествіи ли
ка пѣвчихъ и духовенства слѣдовалъ на 
Іорданъ Преосвященный Владыка. Въ 
стройномъ порядкѣ на далекое разстояніе 
растянулась процессія, представляя собою 
величественную картину. Громко раз
давались слова священныхъ пѣснопѣній, 
исполняемыхъ нашимъ хоромъ, воспол
неннымъ матросами-пѣвчими, любезноп ри- 
сланными для этого торжества Команди
ромъ „Варяга”, В. О. Веромъ. Торжествен
ный обрядъ совершенъ, и въ томъ же по
рядкѣ процессія возвратилась домой, по
даривъ каждому участнику ея столько ду
ховнаго утѣшенія и сладостныхъ рѣдкихъ 
минутъ!.. Помѣщенные здѣсь два момента 
изъ этого торжества передаютъ: первый— 
выходъ духовенства изъ дверей церков
ныхъ (Преосвященному сопутствуютъ Ар
химандритъ Рафаилъ, священникъ . Хото-
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вицкій, о. Илія Зотиковъ, о. Д. Гебей изъ 
Бриджпорта, о. М. Хусанъ, арабскій діа

конъ, иподіаконы и пр.), а второй—совер
шеніе обряда освященія воды *).

Наше описаніе этого умилительнаго
торжества бѣгло и блѣдно, ибо ощущеніе 
каждаго его участника есть ощущеніе по
ложительно невыразимое, непередаваемое 
никакимъ языкомъ.,. Какой-то необычай
ный подъемъ религіознаго духа, чувству
ешь въ себѣ въ такія минуты!.. Поистинѣ, 
мозвышающимъ, несравнимо- -благотвор
нымъ образомъ вліяетъ на православнаго 
русскаго человѣка такія празднэсѳва, под
держивая въ немъ преданность завѣтамъ 
своей вѣры и родины, сохраняя въ его 
душѣ неослабной связь съ родными свя
щенными обычаями... И Господь вѣдаетъ,

•) Эти Фотограф. сниміи, въ увеличенномъ видѣ 
можно пріобрѣтать въ редакціи «Амер. Прав. Вѣстника», 
по 50 ц. эй.

не прольетъ ли такое гласное исповѣда
ніе истины по улицамъ инославнаго града 
лучи спасительной вѣры въ сердца его 
инославныхъ обитателей,—не приблизитъ 
ли оно часа, когда будетъ,-- „едино стадо 
и единъ пастырь!”..

По возвращеніи въ церковь, Ныо- 
Іоркская паства простилась съ Владыкою, 
напутствовавши своего Архипастыря об
щимъ многолѣтіемъ и благожеланіями. Нѣ
которые изъ гостей остались раздѣлить 
скромную обѣденную трег.езу въ церков
номъ домѣ. Въ числѣ ихъ были прибыв
шіе изъ Филадельфіи моряки-офицеры, на
ходящія ся здѣсь въ отпуску морякъ-офи- 
-церъ г. Храповицкій, передавшій отъ име
ни своей жены на построеніе новаго хра
ма щедрую жертву—100 долларовъ, и г. 
Кортландтъ Крампъ съ семьею, привезшій 
отъ имени своего отца и старшаго брата 
на тотъ же предметъ солидную сумму— 
500 долларовъ, въ память посѣщенія Пре
освященнымъ Владыкою ихъ судо-строи
тельнаго завода въ Филадельфіи. Обѣдъ 
прошелъ въ сердечнѣйшей бесѣдѣ и обмѣ
рѣ душевныхъ тостовъ—за благополучное 
слѣдованіе Его Преосвященства по гра
дамъ и весямъ его обширнѣйшей въ мірѣ

Епархіи, за здоровье хозяевъ, гостей, жерт 
вователей и др.
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Почти непосредственно послѣ обѣда, 
Владыка вмѣстѣ со всѣмъ причтомъ—рус
скимъ и арабскимъ ,ѣздилъ въ окрестности 
Ныо-Іорка, къ одному арабу, которому обѣ
щалъ ранѣе быть воспріемникомъ его ре
бенка. При всемъ радушіи, какимъ стара
лись счастливые сиро-арабы окружить 
Преосвященнаго, при всей радости, какую 
внесло это милостивое вниманіе Владыки 
въ сиро-арабскую семью, поѣздка вышла 
очень утомительной, отнявъ на одну до
рогу свыше шести часовъ времени, тѣмъ 
болѣе, что на другой день предстоялъ

отъѣздъ Владыки изъ Ныб-Іорка...
Провожаемый Нью-Іоркской паствой 

Владыка, въ сопутствін свящ. Хотовицка- 
го и псал. Н. Гривскаго; отбылъ въ пят
ницу въ Аллегени, унося съ собой общія 
благодарныя молитвенныя пожеланія Архи
пастырю всѣхъ благъ въ его пути и дѣ
ятельности, и оставляя въ сердцахъ про
жавшихъ радостныя воспоминанія о счаст
ливыхъ дняхъ пребыванія здѣсь Его Пре
освященства.

(Продолженіе слѣдуетъ).

ИЗЪ ПЕРЕПИСКИ
Его Преосвященства, Преосвященнѣйшаго Тихона, Епископа Алеутскаго и Аляскинскаго, 

съ Генеральнымъ Агентомъ по народному образованію въ Аляскѣ.

Вашингтонъ, 1 Дек. 1899.
Ваше Преосвященство, 

Милостивѣйшій Государь!
Посылаю Вамъ карту Аляски. Депар

таментъ по распрострненію Просвѣщенія 
имѣетъ въ виду издать новую карту и, 
если Вы будете добры и сообщите мнѣ на
званія различныхъ Вашихъ церквей и ихъ 
мѣстоположеніе, я буду очень радъ внесть 
ихъ на карту и это сдѣлаетъ извѣстнымъ, 
что Ваша церковь дѣлаетъ для просвѣще
нія и распространенія христіанства на 
Аляскѣ. Для меня будетъ также боль
шимъ одолженіемъ съ Вашей стороны, 
если Вы сообщите мнѣ списокъ учителей, 
школъ и ихъ (школъ) мѣстоположеніе.

Весьма пріятно, что Ваша церковь 
ввѣрила Вамъ попеченіе объ Аляскѣ, ибо,, 
судя по тому, что я слышалъ о Васъ отъ 
Вашихъ священниковъ, я убѣжденъ, что 
Вы и я можемъ согласно работать вмѣстѣ.

Мои интересы въ Аляскѣ совершен
но тождественны съ Вашими, точно такъ- 
же, какъ священниковъ и начальниковъ 
различныхъ церквей въ ихъ обшемъ (со-

Washington, D. С. December 1, 1899.

Right Reverend Tikhon
Bishop of Alaska and the Aleutian Islands, 

1715 Powell Street, San Prancisso, . California.

Rt. Reverend and Dear Sir:
I send you map of Alaska. The Bureau 

of Education are about getting out a new 
map and if you will kindly give us the 
location and name of your different Church
es, I will be glad to enter them on the 
map and thus show to the world what your 
Church is doing towards the civilization and* 
christianizing of Alaska. I would also count 
it a favor if you will send me a list giv
ing me the names of the Priests, with their 
residences; and also of the teachers of your 
schools with their locations. I am very glad 
that your Church has given you charge of 
Alaska, as from what I hear of you from 
your Priests, I have no doubt that you and 
I can work harmoniously together. My in
terests in Alaska as Commissioner of Edu
cation are identical with those of yourself 
as well as the Priests and Ministers of other 
Churches in their united effort to educate
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единенномъ) стремленіи образовать и воз
родить природное населеніе, и я пользу
юсь симъ случаемъ, чтобы увѣрить Васъ, 
въ совершенной готовности соработать 
Вамъ на соотвѣтственномъ пути для успѣ
ха нашихъ школъ, точно такъже, какъ я 
бы помогалъ школамъ протестантскихъ 
церквей! Вы вѣрно знаете, что въ настоя
щее время настроеніе народа Соед. Шта
товъ противъ того, чтобы Государство по
могало церковнымъ школамъ. Нѣсколько 
лѣтъ тому назадъ мы сдѣлали нѣсколько 
въ пользу сего, но это было такъ скоро 
прекращено, какъ только возможно.

При новомъ посѣщеніи С.-Франциско, 
я питаю надежду на позволеніе лично съ 
Вами познакомиться. Всякое содѣйствіе, 
какимъ я могъ бы быть полезенъ Вамъ въ 
Вашингтонѣ, или какія бы то ни были 
справки въ предѣлахъ моихъ полномочій, 
— къ Вашимъ услугамъ.

Съ совершеннымъ уваженіемъ 
Шелдонъ Джонсонъ, 

Генеральный Агентъ и пр.

Отвѣтъ Его Преосвященства г. Шелдону 
Джаксону, отъ 11 Декабря 1899 г.

Милостивый Государъ!
Препровождаю Вамъ присланную Ва

ми мнѣ географическую карту Аляски, въ 
.которую я внесъ мѣста, гдѣ находятся 
церкви и часовни православной миссіи. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ я прилагаю списокъ на
шихъ церквей, школъ, священниковъ и 
учителей. Изъ этого списка можно ви
дѣть, что миссія наша по мѣрѣ силъ и 
умѣнья, не смотря на скудость своихъ де
нежныхъ средствъ, не мало дѣлаетъ для 
распространенія христіанства въ Аляскѣ 

\ и для просвѣщенія и облагороженія ту
земцевъ.

Ццщей миссіи, кацъинащимъ щцолциъ, 
нѣкоторыми еѳц^рщцвнр доз^но и напрас
но, ирпнисмвартся цѣде, руееификаціиадѣщ-

and build up the native population, and I 
take this occasion, to assure you that I am 
ready heartily to cooperate with you in any 
suitable way for the furtherance of' your 
schools just the same as I would help the- 
schools of the Protestant Churches.

At the present time you probablo know 
the feeling of the people of the United 
States is against the policy of the State 
helping the Church schools. A few years 
ago we did something of that in Alaska 
but as rapidly as possible it is being dis
continued. In this respect the policy of the 
United States is very different from that 
of Russia.

When I come to San Francisco again 
I hope to have the privilege of making your 
personal aquaintance. Any assistance that 
I can render you in Washington, or at any 
time that you may wish reports that it is 
in my power to secure for you, do not fail 
to write me.

Very respectfully yours,
Sheldon Jackson

General Agent, etc-

Right Rev. Tikhon
Bishop of Alaska and the Aleutian Islands, 
to Sheldon Jackson, General Agent of 

Education in Alaska.
Dear Sir. 11 of December (new style) 1899.

I return to you the map of Alaska sent 
me by you. I have marked on it the places- 
where there are- churches and chapels of 
the Orthodox Mission. I enclose at the same 
time a list of our churches, schools, priests 
and teachers. From this list you will see 
that our Mission, in inspte of its scant 
pecuniary resources, does not a little for 
the propagation of Christianity in Alaska, 

' and for the enlightenment and improvement 
of the natives.

: Both our Mission and our schools are
most falsely and gratuitously charged wife
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няго края. Что мы заботимся о поддер
жаніи и, насколько возможно, о распро
страненіи православной вѣры въ Аляскѣ, 
объ охраненіи православныхъ членовъ отъ 
вліянія на нихъ другихъ миссій, и что въ 
этомъ мы не дѣлаемъ уступокъ,—этого мы 
отнюдь не скрываемъ, и законность тако
го образа дѣйствій съ нащей стороны, ду
маю, Вы не станете отрицать. Что мы мо
лимся за Русскаго Государя, такъ это по
тому, что онъ покровитель православной 
церкви, и его щедротами содержатся здѣш
нее православное духовенство и школы; 
но мы отнюдь не заставляемъ модиться за 
него какъ за нашего здѣшняго 
Государя,—напротивъ, на ряду съ моле
ніями о немъ, возносятся моленія и за 
Президента Соединенныхъ Штатовъ. Что 
въ нашихъ школахъ учатъ славянско-рус
скому языку, такъ это потому, что у насъ 
богослужебный языкъ—славянскій (лишь 
нѣкоторыя молитвы переведены на тузем
ное нарѣчіе и на англійскій языкъ), и для 
пониманія его, конечно, нужно и изуче
ніе его. Вотъ и всѣ поводы обвинять насъ 
въ русификаціи. Да и не странно-ли го
ворите о семъ послѣ вполнѣ доброволь
ной передачи Русскимъ Правительствомъ 
его владѣній въ Америкѣ Правительству 
Соединенныхъ Штатовъ! Я остановился на 
этомъ предметѣ потому, что Вы, какъ ли
цо стоящее у власти, легко можете раз
сѣять предубѣжденье противъ нашей мис
сіи ея недоброжелателей.

Какъ генеральный агентъ по народ
ному образованію въ Аляскѣ, Вы можете 
обратить также благосклонное вниманіе 
Вашего Правительства на наши школы. 
Вы, конечно, не станете отрицать того, 
что наши школы существуютъ тамъ, гдѣ 
часто нѣтъ правительственныхъ публич
ныхъ школъ, и въ нихъ обучаютъ госу
дарственному (англійскому) языку; посе
му онѣ, на мой взглядъ, имѣли бы полное 
право на субсидію отъ правительства.

aiming at the russification of the country. 
That we are striving to maintain and even 
to propagate the Orthodox faith in Alaska, 
and to protect orthodox members against 
the influence of the other Missions, and 
that on this head we make no concessiops-- 
this we in no way conceal, and I do not 
think that you will deny the legality of 
such a course on our part. If we pray for 
the Russian Emperor, it is because he is 
the protector of the Orthodox Church, and 
because it is his liberality which supports 
the clergy and schools here: but we do not 
make the people pray for him as for our 
sovereign here; on the contrary—at the same 
time that we pray for him, we also pray 
for the President of the United States. If 
the Slavic Russian language is taught in 
our schools, it is because all our services 
are in Slavic, only a few prayers being 
translated into the native dialects and in
to English, and, to be understood, it must 
of course be studied. These are the. only 
grounds on which we can be accused, of 
russification. And is it not strange to speak 
of such a thing after the perfectly volun
tary cession by the Russian Government of 
its American possessions to the United 
States? I have lingered on this subject be- 
caush you, as a person in authority, can 
easily dissipate the prejudice entertained 
against our Mission by unfriendly persons.

In your capacity of General Agent of 
Education in Alaska, you also can direct 
your Government’s benevolent attention to 
our schools. You will of course not deny 
that we have sehools in many plases where 
there are no public schools, and in them 
the State language—English—is taught. 
Therefore, in my opinion, they are fully 
entitled to a subsidy from the ’Government. 
The confessional question has nothing to do 
with this: the State would pay not because 
the Orthodox religion is taught there, but 
because the English language is taught,
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Конфессіональность ихъ здѣсь не при 
чемъ: Государство платило бы не за то, 
что ихъ учатъ православной вѣрѣ, а за 
то, что въ нихъ обучаютъ англійскому 
языку, за то, что въ нихъ воспитываютъ 
будущихъ гражданъ и облагораживаютъ 
дикихъ туземцевъ. И для самого государ
ства было бы гораздо выгоднѣе въ мѣстахъ 
со сплошнымъ населеніемъ православнымъ 
оказывать субсидію уже существующимъ 
православнымъ школамъ, чѣмъ заводить 
свои особыя публичныя школы и чрезъ 
то создавать совершенно не нужную двой
ственность.

Таковъ мой взглядъ на это дѣло, и я 
позволилъ себѣ высказать его предъ Вами 
въ надеждѣ, что Вы, какъ просвѣщенный 
дѣятель по народному образованію, сочув
ствуете усиліямъ и другихъ, направлен
нымъ къ тѣмъ же благимъ цѣлямъ. Я бу
ду очень радъ; если Вы при посѣщеніи С.-- 
Франциско не минуете и меня.

Съ почтеніемъ
Епископъ Тихонъ.

Вашингтонъ 18 Декабря 1899.
Его Преосвященству, 

Епископу Тихону 
Милостивый Государъ!

Письмо Ваше отъ 11-го Декабря, со 
вложеніемъ географической карты и спис
ка Вашихъ священниковъ, учителей, церк
вей, и школъ, я съ благодарностью полу
чилъ. Я очень радъ этимъ статистическимъ 
даннымъ, и опубликую ихъ въ слѣдую
щемъ моемъ отчетѣ..

Меня радуетъ Ваше заявленіе о по
ложеніи, Вами занимаемомъ по отношенію 
къ Американскому Правительству и я съ 
удовольствіемъ буду время отъ времени 
повторять это заявленіе. Что Вы и Ваши 
священники дѣлаетЬ все возможное, чтобы 
воспитывать народъ Вашъ въ вѣрѣ вашей 
Церкви, это вполнѣ естественно и спра
ведливо. Но мнѣ кажется, что этого мож-

because future citizens are trained and the 
wild natives are improved. And it would 
be much more to the State’s advantage, ip 
localities which have a wholly Orthodox 
population, to subsidize schools already 
existing than to start public schools of its- 
own, thus creating an utterly unnecessary 
duality. Such are my views on this subject» 
and I have taken the liberty of expressing 
them to you in the hope than you, as an 
enligtened worker in the cause of education» 
will sympathize with the efforts of others- 
as well seeing they are directed towards 
the same beneficent object.—I shall be much 
pleased if, whenever you visit San Francis
co, you do not pass me by.

Respectfuly yours
Bishop) TIKHON.

Washington D.C. Dec. 18, 1899.

Right Rev. Bishop Tikhon 
San Francisco, Cal.

My dear Sir:

Yours of December 11-th enclosing a 
Map with the Missions of your Church and 
a list of your Priests, teachers, churches, 
and schools, is received with many thanks. 
I am very glad to get these statistics and 
will publish them in my next Annual Report.

I am pleased at the statement which 
you make with regard to your attitude to- 
the American Government and it will afford 
me much pleasure to make these statements 
from time to time. It is perfectly natural 
and proper that you and your Prists should 
do what you can to train up your people 
in the faith of your Church; but this, it 
seems to me, can be done equally well 
through the English language. Your people 
in Alaska of course are American subjects; 
their dealings with the Government must 
necessarily be through the medium of the 
English language; also to a large extent 
their dealings with their neighbors. It seems 
to me therefore very important that all the
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но достигнуть такъже успѣшно чрезъ по
средство англійскаго языка. Вашъ народъ 
въ Аляскѣ, конечно,—американскіе под
данные; сношенія свои съ правительствомъ 
они должны вести черезъ посредство ан
глійскаго языка; точно также, въ большой 
мѣрѣ, сношенія свои съ сосѣдями. Поэто
му, мнѣ кажется, весьма важно, чтобы 
молодежь училась этому языку и поощря
лась своими родителями и священниками 
къ пользованію имъ и въ семьѣ и въ сво
ихъ играхъ.

Я уже разослалъ наставленія учите
лямъ въ тѣхъ частяхъ Аляски, гдѣ у Васъ 
есть церкви, чтобъ они старались поддер- 
держивать добрыя отношенія со священни
ками и содѣйствовали имъ по возможно
сти относительно освобожденія дѣтей, при
надлежащихъ къ греческой церкви, отъ 
правильныхъ школьныхъ занятій на одинъ 
часъ, разъ или два въ недѣлю, такъ что
бы дать имъ возможность бывать на уро
кахъ Закона Божія преподаваемыхъ свя
щенниками въ церквахъ. Дѣти будутъ от
пускаться такимъ образомъ вездѣ, гдѣ 
священники пожелаютъ, а священники 
должны въ точности доносить учителямъ 
объ отсутствіи дѣтей отпущенныхъ и не 
явившихся на урокъ. Иначе найдутся та
кія дѣти, которыя отпросятся въ церковь 
и вмѣсто того пойдутъ играть. Чтобы вну
шить священникамъ большее довѣріе къ 
публичнымъ школамъ, я намѣренъ въ та
кихъ мѣстахъ, гдѣ у васъ священники бо
лѣе обыкновеннаго способные, пригласить 
ихъ въ члены школьнаго комитета; это 
дастъ имъ возможность знать обо всемъ, 
что творится, и помогать дѣлу.

Съ совершеннымъ почтеніемъ 
Шелдонъ Джексонъ 

Генеральный Агентъ и пр.

young people should be taught and en
couraged by their parents and their Priests . 
to use' the English language, both in the 
family and the play ground.

I have already sent word to the teachers . 
in those, portions of Alaska where you have 
Churches, to cultivate friendly relations 
with the Priests and to cooperate with them 
as far a possible by excusing the children 
that belong to the Greek Church from the 
regular school exercises an hour at a time 
once or twice a week in order that the 
said children may have an opportunity of . 
attending religious instruction to be given 
by the Priest in the Church. JThis liberty 
is given these children wherever the Priest 
assents to such an arrangement and will 
report regularly to the teacher the absence 
from instruction of any children who may 
-have been excused from school in order to 
attend such instruction. Otherwise some of 
the children would ask to be excused to 
attend Church and when so excused, instead 
of attending Church would go to play. In 
order to secure a faller confidence on the 
part of the Priest in the public schools,. I 
am proposing in some places where you 
have a Priest of more than ussual ability, 
to ask such Priest to go upon the school 
board; that will enable him to know what is 
going on and to help forward the work.

Very respectfully yours, 
Sheldon Jackson

General Agent, etc.

„Американскій
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EXTRACTS FROM THE REPORT OF THE HIGH 
PROCURATOR OF THE MOST HOLY SYNOD, 

Department of the Orthodox Confession, 
FOR THE YEAR 1896—1897.

of’’Uspensk,, („Assumption”), in the hamlet of Aliosh- 
Eof, district of Dniepr, Diocese of Tauris; 7) of „Vedensk” 
the („Presentation of the Virgin”), near the village of 
Perniagash, district of Kozmodemiansk, Diocese of Ka
zan; 8] of [,Sviato-Troitsk’] [,the Holy Trinity’], nea'r the 
hamlet of Ivankof, district of Kortchevo, diocese of 
Tver; 9] one near the village of Kiemlai, district of 
Krasnoslobodsk, Diocese of Penza; and 10] of Pokrovo, 
near the town Verkhouralsk, Diocese of Orenburg.

Besides the above newly founded female commun
ities, the Most Holy Synod, in 1897, transformed into such 
a community a home for women,—re-united schismatics— 
existing in the village of Fomovka, district of Kupiansk, 
Diocese of Kharkof, and named it „the Fomovka Com
munity of the Assumption” Uspensk

Number of Religious houses and of their inmates.
In the period covered by the report there were 

763 religious houses: 405 men’s monasteries, including 
bishops’ establishments, 4 Lavras, 7 under'Synodal juris
diction, and 85 supernumerary and 268 women’s convents, 
numbering althogether 51.162 inmates: 8.076 mcnks, and 
8.942 nuns, 6.978 male novices and 27.165 femfae novices.

Orthodoxy in the Diocecse1- of West rnRussia.
In spite of many unfavorable conditions, Ortho

doxy visibly grows and gathers strength in the dioceses 
of Western Russia.

Those ardent champions of Polish tendencies—the 
Catholic priests,—seeing the progress of Orthodoxy in a 
country which they persist in considering their own , 
have be. n of late particularly active and energetic in 
arousing and fostering in the population feelings hostile 
to Russia and the Orthodox Church. They take every 
bpportunity of extolling the Roman Catholic Church and 
pointing out her alleged superiority over Orthodoxy, and 
they keep the ignorant masses in a state of ferment byjpro- 
pagating the absurdest rumors. One of these rumors, which 
spread over the Diocese of Lithuania under the influence 
of the Catholic priests, is to the effect that all the former 
Catholic churches, now used for Orthodox worship,—• 
such as the Orthodox church in the town of Lida and 
the Orthodox Cathedral church of St. Casimir in Vilna,— 
are to be taken away from the Orth6dox Church, while 
the people, as being former Uniates, are to be reconvert
ed to Lattnism. The priests go about visiting their 
parishioners more and more assiduously, admonishing 
them to keep aloof from the Orthodox^ population 
and to have no intercourse with them, as schismatics, 
doomed to eternal perdition. • They turn the solemn 
functions on the several churches’ feast-days to the ad
vantage of the interests of the Latino-Polish propaganda. 
These occasions, by their splendor, attract crowds of 
worshippers, not Catholics alone, but many Orthodox as 
well. The priests skilfully take advantage of such great 
concourses, and frequently succeed at such times in ad
ding to their own flocks members wrested from the Or
thodox Church.

Churches
At the close of the period covered by the report, there 

■were, ,36.361 parish churches, which, for a population of 
nearly 79 millions of Orthodox Christians, gives an 
average of over 2.100 souls to each parish.

The general churches numbered 711, of which 69 
cathedral churches; parish churches—36.105; private and 
cemetery churches annexed to the parish churches—over 
10.000, chapels and meeting houses—18.335.

Built: in 1896—489 churches (stone, 183j wood, 306); 
chapels and meeting houses 254 (stone, 54; wood, 200). 
In 1897—533 churches (stone, 195; wood, 338); chapels 
and meeting houses—243 (stone, 39; wood, 204).

Monasteries.
In the course of the years 1896—1897 the following 

monasteries have been founded: two, for men 1) that of 
St. Alexis of the 2-nd class,officially subsidized, annexed to 
the church of St. Alexis in Riga; and, 2) the mission
ary monastery of St. Nicholas, near the works of By- 
mof and Yugoknauf, district of Ossinsk, diocese of Perm-- 
in the locality known by the name of „Bielaya Gora” 
(„White Mountain”); and one convent for vomen, under 
the name of „Spasso-Preobrajensk” f „Savior’s Trans
figuration”), annexed to the ancient church near the 
village of Senta, Territory of the Kuban. (Caucasus)
Female Communities raised to the rank of convents.

In the years 1896—1897 the folloving female com
munities have been raised to the rank of cenobitic con
vents: 1) that of St. Tikhon at Lukyanof,. Diocese of 
Nijni Novgorod; 2) of „Voznessensk” ('„Ascension”) at 
Kineshma, Diocese of Kostroma: 3) of St. Nicholas 
District ot Staraya Russa, Diocesb of Novgorod, 4) of 
JJspensk” („Assumption”), district of Valdai, same 
diocese; 5) of Teklat, district of Senak, Diocese of 
Guria and Mingrelia (Caucasus].

Newly founded female Communities.
The following female communities have been newly 

founded: 1) that of ,’Vopkressensko-Mironositsy” (the 
Resurrection and the holy'Myrrh-bearing Women), near 
the village of Baranofka, district of Tchernoyarsk, Dio
cese of Astrakhan; 2) of „Sviato-Troitsk” the (;Holy Tri
nity’), near the hamlet of Novo-Kharinsk also called 
Pissarefka, district of Ostrogoj, Diocese of Voronej; 3) 
of „St. Vladimir”, on the estate of the merchant’s daughter 
Alexandra Tiagunova of Murom, near the hamlet of 
Dimitrief, District of Kovrovo; 4-) of Padansk, near the 
parish church at Vinnitsy, district of Lodeinopol, Dio
cese of Olonets; 5) of our „Lady of Kazan”, on the estate 
of Paul Simansky, a priest of the Diocese of Pskof 
near the village of Ekaterininsk, district of Ostrof; 6)
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The Bishop of Lithuania reports several instance» of 
fanatical enmity against Orthodoxy. Thus one priest, 
on hearing of a Catholic’s conversion to Orthodoxy, ord
ered the bells to ring a knell for him as for one dead., 
Another time that same priest would not allow one, of 
his own parishioners, who came to confession, to enter 
the church, because, arriving from the army, he wore a 
beard, and the organist was ordered to shave him first.

Wherever the Catholic priests have obtained a solid 
footing and taken a strong hold over the popular con
science, tney infect the people with the most ignorant 
fanaticism, naturally foreign to them. But wherever their 
influence is feeble, the Roman Catholics who live at a 
distance from the Catholic churches are not unfriendly 
to the Orthodox Church. In fact they attend worship 
at the Orthodox churches together with the Ortho
dox population, especially on the churches’ fe&st-days, 
treat the Orthodox clergy with lespect, accept their 
blessing, invite them to bless their fields, buildings, flocks, 
donate money and material for the Orthodox Church’s 
needs, cheerfully send their children to Orthodox schools, 
and are pleased to have them take part in the reading 
and singing in church.

The Condition of Orthodoxy in Finland.
There were, in the Diocese of Finland, 26 Orthodox 

parishes, to an Orthodox population numbering 49.824 
souls. Of these, 6.821 resided outside of Finland, so that 
the Orthodox flock in Finland itself did not, in reality, 
exceed 42.963.

lu all the parishes of the Diocese of Finland, there 
were, in the years 1896—1897, 59 parochial or infant 
schools subject to the jurisdistion of the diocesan autho
rities; of these 19 were permanent and 40 itinerant. 1.707 
boys, and 1.531 girls were taught in these schools. In 
the public schools of other departments the children of 
Orthodox Finns numbered 868 boys and 680 girls. Be
sides the permanent and itinerant schools there were, 
in five rural parishes of Finland, 30 Sunday rehearsing 
schools, in which the scholars of the itinerant schools, 
when such a school had been removed to another local
ity, rehearsed—went over—the work they had done there, 
under the supervision of some lettered peasant, man or 
woman, appointed by the rectors of the respective par
ishes. The object of these Sunday schools is to help 
the children to retain the knowledge acquired in an 
itinerant school, so that they may be able, when it 
returns their way, to go on from where they stopped. 
Over and above all these, there is a boys’ school at
tached to the Balaam Monastery.

With a view to raising the standard of religions in
stitution in that portion of the Finn Orthodox population 
which had no means, either at home or in schools, of 
obtaining the necessary knowledge of the Catechism, 
so called catechizing schools have been organized in 
several parishes of Eastern Finland. In one of these 
parishes the catechizing school was attended only by 
chUfrggz whfl®. in othsjg ИнІШ 3QСІЙ
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to it also. In the parishes of Homan and Kornissejsk 
attendance at the .catechizing schools was made com
pulsory for all that were born not earlier than 1875 in 
the former and 1876 in the latter. It has now been 
decided by the convention of the clergy of the Diocese 
of Finland to make attendance at these catechizing 
schools compulsory in all the parishes of Finland, and 
the clergy of all have been notified of this decision. ' , 

(From „The Church Gazette”}.

ОФФИЦІАЛЬНЫЙ ОТДѢЛЪ.
Указъ

Его Императорскаго Величества, Самодержца 
Всероссійскаго, изъ Святѣйшаго Правитель

ствующаго Сѵнода.
Преосвященнѣйшему Тихону, 

Епископу Алеутскому и Аляскинскому.
По указу Его Императорскаго Величества, 

Святѣйшій Правительствующій Синодъ слушали: 
рапортъ Вашего Преосвященства, отъ 4-го Но
ября п. г. за № 91 -мъ, коимъ ходатайствуете 
предъ Святѣйшимъ Сѵнодомъ объ испрошеніи 
Высочайшаго соизволенія на измѣненіе паиме- 
нованія «Алеутской и Аляскинской Епархіи» 
въ «Алеутскую и Сѣверо-Американскую», съ 
соотвѣтствующимъ измѣненіемъ и титула Епар
хіальнаго Архіерея, а также о переименованіи 
состоящаго при ономъ Духовнаго Правленія изъ 
«Аляскинскаго» въ « Сѣверо-Американское», 
объясняя присемъ, что основаніемъ къ такому 
ходатайству служитъ распространіе православія 
во всей Сѣверной Америкѣ, не только въ пре
дѣлахъ Сѣверо-Американскихъ Штатовъ, но и 
въ Англійскихъ владѣніяхъ — въ Канадѣ.

Приказали: признавая настоящее хода
тайство Вашего Преосвященства заслуживаю
щимъ уваженія, Святѣйшій Сѵнодъ опредѣля
етъ: представить Г. Синодальному Оберъ Про- 
курору испросить Его Императорскаго Величе
ства соизволеніе на переименованіе «Алеутской 
и, Алягкинской» епархіи въ «Алеутскуіо ц Сѣт 
веро-Африканскую», съ соотвѣтствующимъ фѵ 
мѣненіемъ и титула Епархіальнаго Архіерея, W
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Исполатовъ. 
Лукьяновъ.

признатель-

о переименованіи «Аляскинскаго Духовнаго 
Правленія въ «Сѣверо-Американское» Духовное 
Правленіе, для чего и передать въ Канцелярію 
Оберъ Прокурора выписку изъ сего опредѣле
нія, а Ваше Преосвященство увѣдомить ука
зомъ. Декабря 31-го дня 189 У г.

Подлинный подписали: 
Оберъ Секретарь П. 
Секретарь II.

Награжденія’.
Выражается Архипастырская

ность за заботы по устройству новаго храма въ 
г. Чикаго барону А. Шлиггпенбаху, въ благо
словеніе ему выданъ сребро-позлащенный образъ.

Членъ и Казначей Аляскинскаго Духов 
Правленія (нынѣ уволенный отъ службы по бо
лѣзни), Кандидатъ Богословія Н. Ренскій Все
милостивѣйше пожалованъ Кавалеромъ Ордена 
Св. Станислава 3-й степени.

Ут в ержденів.
Благочинный Ситхинскаго Округа іеромо- 

монахъ Антоній-, согласно предложенію гене
ральнаго агента Народнаго Просвѣщенія въ 
Аляскѣ, съ разрѣшенія Его Преосвященства^ 
Преосвященнѣйшаго Тихона, Епископа Алеут
скаго и Аляскинскаго, вступилъ въ должность 
дѣйствительнаго члена высшаго школьнаго коми
тета въ Аляскѣ.

Пожертвованія.
Прихожанкой Ситхинскаго прихода Пела

гіей Яковлевой Пономаревой пожертвованъ въ 
пользу Ситхинскаго Собора домъ съ лотомъ 
земли и домашнимъ имуществомъ, стоимостью 
въ пятьсотъ пятьдесятъ долларовъ; за каковую 
жертву ей изъявляется благодарность Епархі
альнаго Начальства и въ благословеніе отъ Его 
Преосвященства послана икона.

Назначенія:
Василій Ларіоновъ назначенъ и. д. псалом

щика въ Кйлисно съ 1-го Января с. г., резо
люціей Его Преосвященства отъ 26 Января с. 
Г. № 50/;

СПИСОКЪ
церквей Алеутской Епархіи, кои должны
Епархіальному складу къ 20 Января 1900.

Каѳедральный Соборъ 100,-
Ситхинскій Соборъ 238.30
Килисновская церковь 8.94
Джуновская 177.93
Кадьякская 443.09
Аѳогнакская 65.00
Нучекская 2.81
У налашки нская 170.10
Атіинская часовня 63.80
Свято-Георгіевская 2.49
Свято-Петро-Павловская 3.00
Нушагакская 253.65
Квихпахская 410.95
Кускоквимская 416.01
Ныо-Іоркская 2.50
Осцеольская 64 64
Аллегенская 76.23
Миннеаполисская 177.39
Вилькесбаррская 30.00
Ольдфорджское братство 100.00
Сеаттльская миссія 21.75
Хартсхорнское Братство 56.75
Итого за церквами и братствомъ 2885.53
За частными лицами 92.34
Всего долговъ 2977.87

Завѣдующій Епархіальнымъ складомъ
k Георгій Краосовъ.

СОДЕРЖАНІЕ: Ns 2. Рескриптъ Его Им
ператорскаго Высочества Великаго Князя Сергія 
Александровича, Его Преосвященству, Преосвя
щеннѣйшему Тихону, Епископу Алеутскому и 
Аляскинскому. — О преобразованіи календаря. — 
Путешествіе Преосвященнѣйшаго Тихона, Епи
скопа Алеутскаго и Аляскинскаго. — Изъ пере- 
писки Преосвященнѣйшаго Тихона съ Генераль
нымъ Агентомъ по народному образованію въ Аляс
кѣ Оффиціалъ ный отдѣлъ.

Редакторъ, Свящ. А. Хотовицкій.

Лопотать. разрѣшается.
Цензоръ, Архимандритъ Рафаилъ. > *
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